
1911 SPRING KITS - NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER MODEL
SPRING KIT

High Quality Springs For Smooth, Reliable Function

High-quality replacement springs ensure reliable performance from your pistol,
including proper feeding, positive ejection, and minimal battering of frame and
slide. Replace fatigued springs to return a gun to consistent, dependable function
or use as components in a custom build. Pistolsmiths recommend changing
springs regularly as part of a positive preventive maintenance program. Kits
include two standard weight recoil springs, an extra power recoil spring for hot or
+P loads, extra power firing pin spring for positive ignition, and reduced power
hammer spring.

Attributes

Name: NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER MODEL SPRING KIT
Manufacturer: NIGHTHAWK CUSTOM
Product no.: 100003265
Mfr. No.: SP0400
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 080683001471

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die 1911 SPRING KITS
NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER MODEL SPRING
KIT

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die 1911 SPRING KITS NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER MODEL SPRING KIT
entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und
Handhabung deines Federkits zu gewährleisten. Bitte lese dieses Handbuch sorgfältig durch, um zu verstehen, wie
du das Produkt sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle NichtLebensmittelprodukte, einschließlich dieses Federkits, sicher verwendet werden
und den bereitgestellten Richtlinien entsprechen.
Sei dir bewusst, dass dieses Produkt Risiken enthalten kann, die nicht durch andere EUGesetze abgedeckt
sind.
Wenn du dieses Produkt online kaufst, hast du die gleichen Sicherheitsrechte wie beim Kauf in einem
physischen Geschäft.
Zusätzliche Vorsichtsmaßnahmen werden für gefährdete Gruppen, wie Kinder, empfohlen. Halte alle
Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern.
Bei Sicherheitsanfragen wende dich an den zuständigen EUKontaktpunkt für dieses Produkt.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Bleibe über Rückrufaktionen und Sicherheitsmitteilungen über die EUSicherheitsplattform „Safety Gate“
informiert.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Gehe vorsichtig mit Federn um, um Verletzungen zu vermeiden. Federn können zurückschnappen und
Verletzungen verursachen, wenn sie nicht richtig gehandhabt werden.
Trage beim Installieren oder Ersetzen von Federn Schutzbrillen und Handschuhe, um deine Augen und
Hände zu schützen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du mit Installations oder Wartungsarbeiten beginnst.
Modifiziere die Federn oder andere Komponenten des Federkits nicht, da dies zu Fehlfunktionen oder
Sicherheitsrisiken führen kann.
Wenn du dir über einen Schritt im Installationsprozess unsicher bist, suche Hilfe von einem qualifizierten
Büchsenmacher.
Überprüfe regelmäßig die Federn auf Abnutzung und Beschädigung. Ersetze alle ermüdeten Federn sofort,
um einen sicheren Betrieb aufrechtzuerhalten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du einen sauberen, gut beleuchteten Arbeitsplatz hast.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Ausrüstungen, einschließlich Schutzbrillen und
Handschuhe.

Demontage der Feuerwaffe:

Entlade die Feuerwaffe vollständig.
Befolge die Anweisungen des Herstellers, um die Feuerwaffe wie erforderlich für den Federwechsel zu
zerlegen.

Entfernen der alten Federn:

Entferne vorsichtig die alten Federn von der Feuerwaffe.
Entsorge die alten Federn gemäß den örtlichen Vorschriften.

Installation der neuen Federn:

Identifiziere die richtigen Federn, die im Kit enthalten sind:
Zwei StandardRückstoßfedern
Eine ExtraPower Rückstoßfeder (für heiße oder +P Ladungen)
Eine ExtraPower Schlagbolzenfeder
Eine reduzierte Hammerfeder

Installiere die neuen Federn an den gleichen Stellen wie die alten Federn und stelle sicher, dass sie
richtig sitzen.

Wiederzusammenbau der Feuerwaffe:

Befolge die Anweisungen des Herstellers, um die Feuerwaffe sorgfältig wieder zusammenzubauen.
Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher und ordnungsgemäß funktionieren.

Abschlussinspektion:

Führe eine gründliche Inspektion der Feuerwaffe durch, um sicherzustellen, dass alle Teile an ihrem
Platz sind und funktionieren.
Teste die Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um den ordnungsgemäßen Betrieb zu bestätigen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle alten Federn und Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsvorschriften.
Entsorge Federn nicht auf eine Weise, die eine Gefahr für andere oder die Umwelt darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur 1911 SPRING KITS NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER MODEL SPRING KIT
wende dich bitte an den zuständigen EUKontaktpunkt für Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Verwendung deines
Federkits gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit und viel Freude mit deinem
Produkt!



Safety Instruction Guide for 1911 SPRING KITS
NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER MODEL SPRING
KIT

Introduction
Thank you for choosing the 1911 SPRING KITS NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER MODEL SPRING KIT. This
guide provides essential safety instructions to ensure the safe use and handling of your spring kit. Please read this
guide carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that all nonfood products, including this spring kit, are used safely and in accordance with the
guidelines provided.
Be aware that this product may contain risks not covered by other EU laws.
If you purchase this product online, you are entitled to the same safety protections as if you bought it in a
physical store.
Extra precautions are recommended for vulnerable groups, such as children. Keep all components out of
reach of children.
For any safety inquiries, refer to the designated EU contact point for this product.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay updated on product recalls and safety notices via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always handle springs with care to avoid injury. Springs can snap back and cause harm if not managed
properly.
Wear safety glasses and gloves when installing or replacing springs to protect your eyes and hands.
Ensure the firearm is unloaded before beginning any installation or maintenance work.
Do not modify the springs or any components of the spring kit, as this can lead to malfunctions or safety
hazards.
If you are unsure about any step in the installation process, seek assistance from a qualified gunsmith.
Regularly inspect the springs for wear and damage. Replace any fatigued springs immediately to maintain
safe operation.

Instructions for Installation and Usage
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2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Preparation:

Ensure you have a clean, welllit workspace.
Gather all necessary tools and equipment, including safety glasses and gloves.

Disassembly of the Firearm:

Unload the firearm completely.
Follow the manufacturer's instructions to disassemble the firearm as required for spring replacement.

Removing Old Springs:

Carefully remove the old springs from the firearm.
Dispose of old springs in accordance with local regulations.

Installing New Springs:

Identify the correct springs included in the kit:
Two standard weight recoil springs
One extra power recoil spring (for hot or +P loads)
One extra power firing pin spring
One reduced power hammer spring

Install the new springs in the same locations as the old springs, ensuring they are seated properly.

Reassembly of the Firearm:

Follow the manufacturer's instructions to reassemble the firearm carefully.
Ensure all components are secure and functioning correctly.

Final Inspection:

Conduct a thorough inspection of the firearm to ensure all parts are in place and functioning.
Test the firearm in a safe environment to confirm proper operation.

Disposal Instructions
Dispose of any old springs and packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of springs in a manner that could pose a risk to others or the environment.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 1911 SPRING KITS NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER MODEL
SPRING KIT, please refer to the designated EU contact point for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your spring kit. Thank you for
your attention to safety, and enjoy your product!



Guide de Sécurité pour le KIT DE RESSORT 1911
NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER

Introduction
Merci d'avoir choisi le KIT DE RESSORT 1911 NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et une manipulation sûres de votre kit de ressort.
Veuillez lire ce guide attentivement pour comprendre comment utiliser le produit en toute sécurité et efficacement.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que tous les produits non alimentaires, y compris ce kit de ressort, sont utilisés en toute sécurité
et conformément aux directives fournies.
Soyez conscient que ce produit peut contenir des risques non couverts par d'autres lois de l'UE.
Si vous achetez ce produit en ligne, vous avez droit aux mêmes protections de sécurité que si vous l'aviez
acheté dans un magasin physique.
Des précautions supplémentaires sont recommandées pour les groupes vulnérables, tels que les enfants.
Gardez tous les composants hors de portée des enfants.
Pour toute question de sécurité, référezvous au point de contact désigné dans l'UE pour ce produit.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits et des avis de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulez toujours les ressorts avec soin pour éviter les blessures. Les ressorts peuvent se détacher et
causer des dommages s'ils ne sont pas gérés correctement.
Portez des lunettes de sécurité et des gants lors de l'installation ou du remplacement des ressorts pour
protéger vos yeux et vos mains.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de commencer tout travail d'installation ou d'entretien.
Ne modifiez pas les ressorts ou les composants du kit de ressort, car cela peut entraîner des pannes ou des
risques pour la sécurité.
Si vous n'êtes pas sûr d'une étape du processus d'installation, demandez de l'aide à un armurier qualifié.
Inspectez régulièrement les ressorts pour détecter l'usure et les dommages. Remplacez immédiatement tout
ressort fatigué pour maintenir un fonctionnement sûr.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Préparation :

Assurezvous d'avoir un espace de travail propre et bien éclairé.
Rassemblez tous les outils et équipements nécessaires, y compris des lunettes de sécurité et des
gants.

Démontage de l'Arme à Feu :

Déchargez complètement l'arme à feu.
Suivez les instructions du fabricant pour démonter l'arme à feu comme requis pour le remplacement
des ressorts.

Retrait des Anciens Ressorts :

Retirez soigneusement les anciens ressorts de l'arme à feu.
Disposez des anciens ressorts conformément aux réglementations locales.

Installation des Nouveaux Ressorts :

Identifiez les ressorts corrects inclus dans le kit :
Deux ressorts de recul de poids standard
Un ressort de recul à puissance extra (pour des munitions chaudes ou +P)
Un ressort de percuteur à puissance extra
Un ressort de marteau à puissance réduite

Installez les nouveaux ressorts aux mêmes emplacements que les anciens ressorts, en veillant à ce
qu'ils soient correctement en place.

Réassemblage de l'Arme à Feu :

Suivez les instructions du fabricant pour réassembler soigneusement l'arme à feu.
Assurezvous que tous les composants sont sécurisés et fonctionnent correctement.

Inspection Finale :

Effectuez une inspection approfondie de l'arme à feu pour vous assurer que toutes les pièces sont en
place et fonctionnent.
Testez l'arme à feu dans un environnement sûr pour confirmer un fonctionnement correct.

Instructions d'Élimination
Éliminez tout ancien ressort et emballage conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas les ressorts d'une manière qui pourrait poser un risque pour autrui ou pour l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le KIT DE RESSORT 1911 NIGHTHAWK CUSTOM
COMMANDER, veuillez vous référer au point de contact désigné dans l'UE pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre kit de ressort.
Merci de votre attention à la sécurité et profitez de votre produit !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il KIT MOLLE
1911 NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER

Introduzione
Grazie per aver scelto il KIT MOLLE 1911 NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER. Questa guida fornisce istruzioni
essenziali per la sicurezza per garantire un uso e una gestione sicuri del tuo kit di molle. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida per comprendere come utilizzare il prodotto in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutti i prodotti non alimentari, incluso questo kit di molle, siano utilizzati in modo sicuro e in
conformità con le linee guida fornite.
Tieni presente che questo prodotto può contenere rischi non coperti da altre leggi dell'UE.
Se acquisti questo prodotto online, hai diritto alle stesse protezioni di sicurezza come se lo avessi comprato in
un negozio fisico.
Si raccomandano precauzioni extra per gruppi vulnerabili, come i bambini. Tieni tutti i componenti fuori dalla
portata dei bambini.
Per qualsiasi richiesta di sicurezza, fai riferimento al punto di contatto designato dell'UE per questo prodotto.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani aggiornato su richiami di prodotti e avvisi di sicurezza tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggia sempre le molle con cura per evitare infortuni. Le molle possono scattare e causare danni se non
gestite correttamente.
Indossa occhiali di sicurezza e guanti durante l'installazione o la sostituzione delle molle per proteggere gli
occhi e le mani.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare qualsiasi lavoro di installazione o manutenzione.
Non modificare le molle o alcun componente del kit di molle, poiché ciò può portare a malfunzionamenti o
rischi per la sicurezza.
Se non sei sicuro di alcun passaggio nel processo di installazione, chiedi assistenza a un armaiolo qualificato.
Ispeziona regolarmente le molle per usura e danni. Sostituisci immediatamente eventuali molle affaticate per
mantenere un funzionamento sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Preparazione:

Assicurati di avere uno spazio di lavoro pulito e ben illuminato.
Raccogli tutti gli strumenti e le attrezzature necessari, inclusi occhiali di sicurezza e guanti.

Smontaggio dell'Arma:

Scarica completamente l'arma.
Segui le istruzioni del produttore per smontare l'arma come richiesto per la sostituzione delle molle.

Rimozione delle Molle Vecchie:

Rimuovi con attenzione le molle vecchie dall'arma.
Smaltisci le molle vecchie in conformità con le normative locali.

Installazione delle Nuove Molle:

Identifica le molle corrette incluse nel kit:
Due molle di rinculo di peso standard
Una molla di rinculo extra potente (per cariche calde o +P)
Una molla del percussore a potenza extra
Una molla del cane a potenza ridotta

Installa le nuove molle negli stessi luoghi delle molle vecchie, assicurandoti che siano posizionate
correttamente.

Riassemblaggio dell'Arma:

Segui le istruzioni del produttore per riassemblare l'arma con attenzione.
Assicurati che tutti i componenti siano sicuri e funzionino correttamente.

Ispezione Finale:

Esegui un'ispezione approfondita dell'arma per assicurarti che tutte le parti siano al loro posto e
funzionino.
Testa l'arma in un ambiente sicuro per confermare il corretto funzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali molle vecchie e materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non smaltire le molle in modo da poter rappresentare un rischio per altri o per l'ambiente.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il KIT MOLLE 1911 NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER, ti
preghiamo di fare riferimento al punto di contatto designato dell'UE per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo kit di molle. Ti ringraziamo
per l'attenzione alla sicurezza e ti auguriamo di godere del tuo prodotto!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Sprężyn 1911
SPRING KITS NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER
MODEL

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Sprężyn 1911 SPRING KITS NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER MODEL.
Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i
obsługę Twojego zestawu sprężyn. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją, aby zrozumieć, jak
bezpiecznie i skutecznie korzystać z produktu.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie produkty, w tym ten zestaw sprężyn, są używane w sposób bezpieczny i zgodny z
podanymi wskazówkami.
Bądź świadomy, że produkt ten może zawierać ryzyko, które nie jest objęte innymi przepisami UE.
Jeśli kupujesz ten produkt online, przysługują Ci te same ochrony bezpieczeństwa, jak w przypadku zakupu w
sklepie stacjonarnym.
Dla grup wrażliwych, takich jak dzieci, zaleca się dodatkowe środki ostrożności. Przechowuj wszystkie
komponenty z dala od dzieci.
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w UE
dla tego produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Śledź aktualizacje dotyczące wycofań produktów i powiadomień o bezpieczeństwie za pośrednictwem
platformy Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze ostrożnie obchodź się ze sprężynami, aby uniknąć urazów. Sprężyny mogą się odskakiwać i
powodować obrażenia, jeśli nie są odpowiednio obsługiwane.
Noś okulary ochronne i rękawice podczas instalacji lub wymiany sprężyn, aby chronić oczy i ręce.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac instalacyjnych lub
konserwacyjnych.
Nie modyfikuj sprężyn ani żadnych komponentów zestawu sprężyn, ponieważ może to prowadzić do awarii
lub zagrożeń dla bezpieczeństwa.
Jeśli masz wątpliwości co do jakiegokolwiek kroku w procesie instalacji, skonsultuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem.
Regularnie sprawdzaj sprężyny pod kątem zużycia i uszkodzeń. Natychmiast wymień wszelkie zmęczone
sprężyny, aby zachować bezpieczne działanie.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz czyste, dobrze oświetlone miejsce do pracy.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i sprzęt, w tym okulary ochronne i rękawice.

Demontaż Broni:

Całkowicie rozładuj broń.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby zdemontować broń w razie potrzeby wymiany
sprężyn.

Usuwanie Starych Sprężyn:

Ostrożnie usuń stare sprężyny z broni.
Utylizuj stare sprężyny zgodnie z lokalnymi przepisami.

Instalacja Nowych Sprężyn:

Zidentyfikuj odpowiednie sprężyny zawarte w zestawie:
Dwie sprężyny odrzutu standardowej wagi
Jedna sprężyna odrzutu o zwiększonej mocy (do mocnych lub +P ładunków)
Jedna sprężyna z zapłonem o zwiększonej mocy
Jedna sprężyna spustu o obniżonej mocy

Zainstaluj nowe sprężyny w tych samych miejscach, co stare sprężyny, upewniając się, że są
prawidłowo osadzone.

Montaż Broni:

Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby starannie zmontować broń.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są zabezpieczone i działają poprawnie.

Ostateczna Inspekcja:

Przeprowadź dokładną inspekcję broni, aby upewnić się, że wszystkie części są na swoim miejscu i
działają.
Przetestuj broń w bezpiecznym środowisku, aby potwierdzić prawidłowe działanie.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie stare sprężyny i materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
utylizacji odpadów.
Nie utylizuj sprężyn w sposób, który mógłby stanowić zagrożenie dla innych lub dla środowiska.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawu Sprężyn 1911 SPRING KITS NIGHTHAWK
CUSTOM COMMANDER MODEL, skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w UE w celu uzyskania
pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie swojego
zestawu sprężyn. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo i życzymy udanego korzystania z produktu!



Turvaohjeet 1911 SPRING KITS NIGHTHAWK
CUSTOM COMMANDER MODEL SPRING KIT:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 SPRING KITS NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER MODEL SPRING KITin. Tämä opas
tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet, jotta voit käyttää ja käsitellä jousisarjaa turvallisesti. Lue tämä opas huolellisesti
ymmärtääksesi, miten tuotetta käytetään turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikkia eielintarvikkeita, mukaan lukien tämä jousisarja, käytetään turvallisesti ja annettujen
ohjeiden mukaisesti.
Ole tietoinen siitä, että tämä tuote saattaa sisältää riskejä, joita muut EUlait eivät katso.
Jos ostat tämän tuotteen verkossa, sinulla on samat turvallisuussuojaudet kuin jos olisit ostanut sen fyysisestä
kaupasta.
Erityisiä varotoimia suositellaan haavoittuville ryhmille, kuten lapsille. Pidä kaikki komponentit lasten
ulottumattomissa.
Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa tähän tuotteeseen liittyvään EUkontaktiin.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen palautuksista ja turvallisuustiedotteista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käsittele jousia aina varovasti vammojen välttämiseksi. Jouset voivat napsahtaa takaisin ja aiheuttaa
vahinkoa, jos niitä ei hallita oikein.
Käytä suojalaseja ja hanskoja asentaessasi tai vaihtaessasi jousia suojataksesi silmiäsi ja käsiäsi.
Varmista, että ampumaaseesi on tyhjennetty ennen asennus tai huoltotöiden aloittamista.
Älä muokkaa jousia tai mitään jousisarjan komponentteja, sillä tämä voi johtaa toimintahäiriöihin tai
turvallisuusriskeihin.
Jos olet epävarma mistään asennusprosessin vaiheesta, pyydä apua pätevältä aseenhuoltajalta.
Tarkista säännöllisesti jousien kunto ja vaurioituminen. Vaihda kaikki kuluneet jouset välittömästi turvallisen
toiminnan ylläpitämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet
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Valmistelu:

Varmista, että sinulla on puhdas ja hyvin valaistu työtila.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja välineet, mukaan lukien suojalasit ja hanskat.

Aseen purkaminen:

Tyhjennä ase kokonaan.
Noudata valmistajan ohjeita aseen purkamiseksi jousien vaihtamista varten.

Vanhojen jousien poistaminen:

Poista vanhat jouset huolellisesti aseesta.
Hävitä vanhat jouset paikallisten sääntöjen mukaisesti.

Uusien jousien asentaminen:

Tunnista sarjassa mukana olevat oikeat jouset:
Kaksi normaalia palautusjousia
Yksi ylimääräisen voimakkuuden palautusjousi (kuumiin tai +Plasteihin)
Yksi ylimääräisen voimakkuuden iskupistoolijousi
Yksi vähennetyn voimakkuuden vasarajousi

Asenna uudet jouset samoihin paikkoihin kuin vanhat jouset varmistaen, että ne ovat kunnolla
paikallaan.

Aseen kokoaminen:

Noudata valmistajan ohjeita aseen kokoamiseksi huolellisesti.
Varmista, että kaikki komponentit ovat tukevasti kiinni ja toimivat oikein.

Loppu tarkastus:

Suorita perusteellinen tarkastus aseesta varmistaaksesi, että kaikki osat ovat paikallaan ja toimivat.
Testaa asetta turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että se toimii oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vanhat jouset ja pakkausmateriaalit paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen
mukaisesti.
Älä hävitä jousia tavalla, joka voisi aiheuttaa riskiä muille tai ympäristölle.

Lisätietoja ja tuki
Kaikissa kysymyksissä tai huolenaiheissa, jotka liittyvät 1911 SPRING KITS NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER
MODEL SPRING KIT:iin, viittaa tähän tuotteeseen liittyvään EUkontaktiin saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa jousisarjan turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että pidät
huolta turvallisuudesta, ja nauti tuotteestasi!



Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 SPRING KITS
NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER MODEL SPRING
KIT

Introduktion
Tack för att du valt 1911 SPRING KITS NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER MODEL SPRING KIT. Denna guide
ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och hantering av ditt fjäderset. Vänligen läs
denna guide noggrant för att förstå hur du använder produkten på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att alla ickelivsmedelsprodukter, inklusive detta fjäderset, används på ett säkert sätt och i enlighet
med de angivna riktlinjerna.
Var medveten om att denna produkt kan innehålla risker som inte omfattas av andra EUlagar.
Om du köper denna produkt online har du rätt till samma säkerhetsskydd som om du köpte den i en fysisk
butik.
Extra försiktighetsåtgärder rekommenderas för sårbara grupper, såsom barn. Håll alla komponenter utom
räckhåll för barn.
För eventuella säkerhetsfrågor, hänvisa till den angivna EUkontaktpunkten för denna produkt.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till lämpliga myndigheter.
Håll dig uppdaterad om produktåterkallelser och säkerhetsmeddelanden via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera alltid fjädrar med försiktighet för att undvika skador. Fjädrar kan snapbacka och orsaka skada om de
inte hanteras korrekt.
Använd skyddsglasögon och handskar när du installerar eller byter fjädrar för att skydda ögonen och
händerna.
Se till att vapnet är oladdat innan du påbörjar installation eller underhållsarbete.
Modifiera inte fjädrarna eller några komponenter i fjädersetet, eftersom detta kan leda till funktionsfel eller
säkerhetsrisker.
Om du är osäker på något steg i installationsprocessen, sök hjälp från en kvalificerad vapensmed.
Inspektera regelbundet fjädrarna för slitage och skador. Byt ut eventuella trötta fjädrar omedelbart för att
upprätthålla säker drift.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse:

Se till att du har en ren och välbelyst arbetsyta.
Samla alla nödvändiga verktyg och utrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar.

Demontering av vapnet:

Ladda ur vapnet helt.
Följ tillverkarens instruktioner för att demontera vapnet som krävs för fjäderbyte.

Ta bort gamla fjädrar:

Ta försiktigt bort de gamla fjädrarna från vapnet.
Kassera gamla fjädrar i enlighet med lokala regler.

Installera nya fjädrar:

Identifiera de korrekta fjädrarna som ingår i kitet:
Två standardvikt rekylfjädrar
En extra kraft rekylfjäder (för heta eller +Plaster)
En extra kraft tändstiftsfjäder
En reducerad kraft hammarfjäder

Installera de nya fjädrarna på samma platser som de gamla fjädrarna, och se till att de sitter ordentligt.

Montering av vapnet:

Följ tillverkarens instruktioner för att noggrant montera vapnet igen.
Se till att alla komponenter är säkra och fungerar korrekt.

Slutinspektion:

Genomför en noggrann inspektion av vapnet för att säkerställa att alla delar är på plats och fungerar.
Testa vapnet i en säker miljö för att bekräfta korrekt drift.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella gamla fjädrar och förpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Kasta inte fjädrar på ett sätt som kan utgöra en risk för andra eller miljön.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller funderingar angående 1911 SPRING KITS NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER
MODEL SPRING KIT, vänligen hänvisa till den angivna EUkontaktpunkten för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av ditt fjäderset. Tack
för din uppmärksamhet på säkerhet, och njut av din produkt!



Bezpečnostní pokyny pro 1911 SPRING KITS
NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER MODEL SPRING
KIT

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 SPRING KITS NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER MODEL SPRING KIT.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání a manipulaci s vaší
pružinovou sadou. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce, abyste pochopili, jak bezpečně
a efektivně používat výrobek.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všechny nepotravinářské výrobky, včetně této pružinové sady, byly používány bezpečně a v
souladu s uvedenými pokyny.
Buďte si vědomi toho, že tento produkt může obsahovat rizika, která nejsou pokryta jinými evropskými
právními předpisy.
Pokud si tento produkt zakoupíte online, máte nárok na stejné bezpečnostní ochrany, jako kdybyste jej
zakoupili v kamenném obchodě.
Doporučují se další opatření pro zranitelné skupiny, jako jsou děti. Všechny součásti uchovávejte mimo dosah
dětí.
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na určený kontaktní bod EU pro tento produkt.
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Zůstaňte informováni o stažení výrobků a bezpečnostních oznámeních prostřednictvím platformy Safety Gate
EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy manipulujte s pružinami opatrně, abyste se vyhnuli zranění. Pružiny se mohou při nesprávném
zacházení vrátit a způsobit zranění.
Při instalaci nebo výměně pružin noste ochranné brýle a rukavice, abyste chránili své oči a ruce.
Před zahájením jakékoli instalace nebo údržby se ujistěte, že je střelná zbraň vybitá.
Neměňte pružiny nebo jakékoli komponenty pružinové sady, protože to může vést k poruchám nebo
bezpečnostním rizikům.
Pokud si nejste jisti jakýmkoli krokem v procesu instalace, vyhledejte pomoc kvalifikovaného zbrojíře.
Pravidelně kontrolujte pružiny na opotřebení a poškození. Okamžitě vyměňte jakékoli unavené pružiny, abyste
udrželi bezpečný provoz.

Pokyny pro instalaci a používání
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Příprava:

Zajistěte si čisté a dobře osvětlené pracovní místo.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a vybavení, včetně ochranných brýlí a rukavic.

Demontáž střelné zbraně:

Úplně vybijte střelnou zbraň.
Postupujte podle pokynů výrobce pro demontáž střelné zbraně, jak je vyžadováno pro výměnu pružin.

Odstranění starých pružin:

Opětovně opatrně vyjměte staré pružiny ze střelné zbraně.
Zlikvidujte staré pružiny v souladu s místními předpisy.

Instalace nových pružin:

Identifikujte správné pružiny obsažené v sadě:
Dvě standardní zpětné pružiny
Jedna pružina s extra silou (pro horké nebo +P náboje)
Jedna extra silná firing pin spring
Jedna snížená síla hammer spring

Nainstalujte nové pružiny na stejné místa jako staré pružiny, ujistěte se, že jsou správně usazeny.

Znovu sestavení střelné zbraně:

Pečlivě postupujte podle pokynů výrobce pro znovu sestavení střelné zbraně.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou bezpečné a správně fungují.

Konečná kontrola:

Proveďte důkladnou kontrolu střelné zbraně, abyste zajistili, že všechny části jsou na svém místě a
fungují.
Otestujte střelnou zbraň v bezpečném prostředí, abyste potvrdili správnou funkci.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli staré pružiny a obalové materiály v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Neličte pružiny tak, aby to mohlo představovat riziko pro ostatní nebo pro životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se 1911 SPRING KITS NIGHTHAWK CUSTOM COMMANDER MODEL
SPRING KIT se prosím obraťte na určený kontaktní bod EU pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vaší pružinové sady.
Děkujeme vám za pozornost k bezpečnosti a přejeme vám příjemné používání produktu!


